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108 Names of çré Dakñiëämürti
With the Gloss Tattva Prakäçikä

By Swami Tattvavidananda Saraswati
Translated into English by Puppala B.

108 Names of çré Dakñiëämürti
With the Gloss Tattva Prakäçikä

19, Aae< É´kErvrakeNdve nm>,
É´ @v kErv< ñetaeTplm!, tSy rakaya> pUi[Rmaya> #NÊ>, tSmE nm>,
cNÔaedye %Tpl< ivksit, twEv ÉgvÑavnya É´Sy ùdy AanNdm¶< pU[¡ c Évit,  %TplSy
ñetaeTv< É´aNt>kr[Sy pirzuÏ> ipzunm!, É´> ÉgvÑavnya AaTmin pU[RTvmnuÉvit,

Salutations to the Lord who makes the devotee’s heart blossom like a white lily
by the full Moon.

The lily blossoms, when the Moon rises.  In the same way, the devotee’s heart is
overjoyed and becomes full when contemplating upon the Lord.  The white lily
signifies the purity of the devotee’s heart.  The devotee experiences fullness in
the contemplation of the Lord.

20, Aae< É´kaekidvakray nm>,
É´ @v kaek> c³vak> p]I,  tSy idvakr> sUyR>, tSmE nm>, di][amUit¡ XyanmageR Ô‰òu< inrNtrmwIR,
sUyR> AvZymudeit c³vakÊ>ompnudit c, twEv Égvan! di][amUitR> É´Sy ùdye AaivÉURy A}antm>
Apne:ytIit sUictm!,

Salutations to the One who is the Sun to the cakraväka bird as the Lord is to the
devotee.

In Sanskrit poetry, the legendary bird cakraväka longs for the sunrise.  Similarly,
while meditating, the devotee forever longs to have a glimpse of Lord



Arsha Vidya Newsletter - March 20096

Dakñiëämürti.  The Sun rises without fail, so also the sorrow of cakraväka too
comes to an end.  It is indicated that Lord Dakñiëämürti, appearing in the heart
of the devotee, will destroy the darkness of ignorance in the same manner.

21, Aae< gjannaid sMpUJyay nm>,
gjann> Aaid> ye;a< tE> g[aXy]E> nNdIñraidiÉ> sMykœ pUJyte di][amUitRiZzv>, tSmE nm>,
É´ @v Éavny Svy< izvg[> g[naykae va ÉUTva izv< AcRyeT mnis Xyaye½, Aip c É´> #tran!
É´jnaN @te sa]at! izvanucra @veit mTva seva< k…vIRt,

Salutations to the One who is worshipped by Gaëeça and the chiefs of other ganäs.

Visualizing himself as  çivagaëa or ganä chief, may the devotee worship Lord Siva
and meditate upon Him.  He may also look upon other devotees as indeed the
followers of Lord  çivä and serve them.

22, Aae< gjcmaeRJJvlak«tye nm>,
gjSy cmR, ten %JJvla Aitzyen àkazmana Aak«it> ySy s>, tSmE nm>,
jgNmata mih;asurmvxIidit gawa laeke àisÏa, tSy puÇae gjasur>, t< izv> iÇzUlen hTva tSy
iÇzUlai¶paivt< cmR Svdehe àag&[aet!,   At @v izv> k«iÄvasa #it àisiXdmgmt!, ye;a gawa
ïIizvmhapura[e éÔsihtaya< yuÏoa{fe ivStrz> vi[Rta %pl_yte,

Salutations to the One whose form is respondent with the skin of an elephant.

That the Divine Mother killed Mahiñäsurä, a demon, is well known through Puranic
stories and popular stotras.  Gajäsura was the son of Mahiñäsurä. Siva killed him
with the trident and wore the skin sanctified by the fire of the trident.  Thus Siva
gained fame as Kåttiväsä (one who wears the skin of an elephant). This account
is elaborately described and can be found in Yuddha section of Rudra samhitä in
the çivamahäpuräë.




